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Chayête anuèle dou Botyè a Tobi
groupémin di patêjan fribordzê

de Vevè è alintoua
demindze 13 de juyè 1986

» * * * #

Pouin—no adi prononhyi le termo
de chayête po na paryè fîtha?
Moujâdè-vê, 50 patêjan èpar-
tsemaiâ chu le ruvè dou Léman,
pye djuchto a Vevè è alintoua.
èthan rathinbyâ chu la Pyèthe
dou Martchi yô le j'èko de nou-
thr'n'imne di j'armayi rèthre-
nâvan pê la voué de velu de
nouthron tan règrètâ Bèrnâ
Remanin a la Fîtha di Venindyà

li-a dza 9 an de chin.
50 minbro ke pyètâvan d'inpahyinthe, tota ha binda va
ch'inmandji din na barganye chin chavê yô oudran kà
nouthron komité l'avi organijâ na chayête-chorèprêcha. A

Tsathi-chin-Dèni no ramâchin onko dou de nouthrè minbro,
on-arraayi è na châdze-fèna a la retrète è...lèvi din la
dirèkchyon de nouthrè balè kanpanyè.
No fan on monchtro dètoua pê la ïanna por arouvâ pê vê
le 9 àrè a Friboua...a la bâcha. No j'ingojalin on kâfé
ou Schild, poupro koujin dou Tirliboum, bin konyu di chudâ

ke l'an fi dou chèrvucho a la kajêrna d'in fathe.
A"Bourguillon", le pye dèvouhyà (oujèré djêmé dre le min
rènitan) van fére na prèyîre è bourlâ na tsandêla, on
charè djêmé a tyiat'intinhyon.
A kotyè bouârnè du inke, l'apèrô no j'è chèrvi a l'onbro
d'na dzà. Grâthe a kotyè bon véro,le rire keminthon a fu-
jâ è le linvouè a lou dèpèdji. On-ou tyè di "chindâ" è di
"a la bouna tuva", on bri de linvoua k'èhyètè in volin
dre: tyin bon brè1
Pu, no no rèinmodin, nouthron kàr ch'inkoradzè, fâ di chô
kemin ch'ire bora d'avéna. No pachin a Pyanachiva (Plas-
selb); adon, bin kotyè j ' on l'an dza dèvenât Palli-rHölli.
Adon, l'ari fayu chin vére. Le marmale l'i alâvan. Che
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chin irè bon è bin chèrvi. Mmhl On-in d'à l'ivouè a la
botse rin tyè de l'i moujâ...è...to chin ou chon de la
mujika. 0! Pâ de la mujika de yé-yé, de rock, dé ha bour-
tya de tam-tam avoui de hou ke chè brênon in fajin di lu-
lâyè ochkurè. 0 na! rin de chin ma de ha mujika ke cheul
le talmatchèri innan de l'ôtra pâ de la Charna, nouthrè
vejin, l'an le chèkrè: bachtringa-ou bin pachtringa, kla-
rinèta è le boufè k'arouvon djêmé ou bé dé réchi.
Klâl To prin fin tyè le tsèrpin, kan l'a pri fu, l'a pri
fin, no di le rèvi. L'è le rètoua pê La Rotse yô no no
j'arithin on dêri kou po no j'ingojalâ dou boun'ê gruvèrin

dèvan tyè d'alâ révère lé râyè di venyè pyêné dé gra-
pè inmouéjelâyè.
Bi chovinyi d'na dzornâ èhyirya pêr on chélà ke no j'a pâ

tyithâ d'na chàla è pê le dzouyo dé tsakon. R.S.

13.30 * Provinces
par Michel Terrapon.
Commentaires: Professeur Maurice
Bossard.

Nouvelle diffusion de l'émission «Province»
du 22 février 1986 (Premier Prix de

journalisme de Saint-Ours 1986).
Avec notamment Pierre Vietti, ancien
président de la Foire de la Saint-Ours et
mainteneur du patois. Gino Daguin et
Gianni Rinaldi, sculpteurs,

• Cet après-midi, Michel
Terrapon ne sera pas au studio pour
présenter «Provinces». Au
moment même où l'on rediffusera
son émission réalisée l'hiver
dernier à Aoste, pour la Foire de la
Saint-Ours, le collaborateur d'Espace

2 sera... à Aoste, en tant que
très officiel invité du Gouvernement

de la région autonome!
Motif de ce déplacement: la
remise du 1 "prix du Concours
international de journalisme de Saint-
Ours! Eh oui. Michel Terrapon a
reçu cette distinction pour son
émission et cette récompense
valait bien une deuxième diffusion!
La tradition veut que la Foire de la
Saint-Ours existe depuis l'An Mil.
Elle est en tout cas la manifestation

qui illustre le plus l'esprit

vaidotain, et elle perpétue maints
usages de cette vallée qui reste
fière de ses divers particularismes
culturels. Elle fut longtemps la foire

où l'on allait faire emplette des
objets et outils nécessaires à la vie
et aux travaux de tous les jours.
Elle est restée la plus importante
manifestation d'artisanat de tout
l'arc alpin. Un artisanatpopulaire,
enraciné dans la tradition mais
que perpétuent aujourd'hui un
vieil ouvrier d'usine comme un
jeune informaticienI Et comme
ces sculpteurs populaires sont
également restés fidèles au patois.
Michel Terrapon aura pu, les 30 et
31 janvier dernier, dates de la foire,

faire vibrer au micro cette
province pas comme les autres,
restée allergique à nos modernes
notions de nation, ayant su (ce
que la Savoie manqua d'assezpeu
au siècle dernier) préserver au
maximum son autonomie. Voilà
notre compatriote remercié
officiellement de ses efforts. Il n'en
tire aucune vanité. Mais il cultive
la légitime fierté d'avoir jeté un
pont entre deux terres voisines
mais quis'ignoraient trop... dD

Tiré de Radio TV - JE VOIS TOUT août 1986
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